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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE 
--- --- 
 

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR 
 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
BINNENLANDSE ZAKEN 

  
Arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif 
des rétributions à charge des communes pour la 
délivrance des cartes d’identité électroniques, des 
documents d’identité électroniques pour enfants 
belges de moins de douze ans et des cartes et 
documents de séjour délivrés à des ressortissants 
étrangers. 

Ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot 
vaststelling van het tarief van de vergoedingen ten 
laste van de gemeenten voor de uitreiking van de 
elektronische identiteitskaarten, de elektronische 
identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen 
onder de twaalf jaar en de kaarten en 
verblijfsdocumenten, afgeleverd aan vreemde 
onderdanen.   

  
La Ministre, De Minister 

  
Vu la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres 

de la population, aux cartes d'identité, aux cartes 
d'étranger et aux documents de séjour et modifiant 
la loi du 8 août 1983 organisant un Registre 
national des personnes physiques, l’article 6, § 8; 

Gelet op de wet van 19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten 
en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 
tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen, artikel 6, § 8; 

  
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 

20 décembre 2012; 
Gelet op het advies van de Inspecteur van 

Financiën, gegeven op 20 december 2012; 
  
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 

décembre 2012; 
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 

van Begroting, gegeven op 20 december 2012; 
  
Vu l’avis n°52.797/2 du Conseil d’Etat, donné le 

18 février 2013, en application de l’article 84, § 1er, 
alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973; 

Gelet op het advies nr. 52.797/2 van de Raad 
van State, gegeven op 18 februari 2013, met 
toepassing van artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973; 

  
ARRETE: BESLUIT: 

Article 1er. – L’application du présent arrêté et de 
son annexe concerne les cartes d’identité pour 
Belges et les cartes et documents de séjour pour 
étrangers suivants: 

Artikel 1. – De toepassing van dit besluit en de 
bijlage ervan heeft betrekking op de volgende 
identiteitskaarten voor Belgen en kaarten en 
verblijfsdocumenten voor vreemdelingen: 

  
1°  la carte d’identité électronique pour Belge; 1° de elektronische identiteitskaart van Belg; 
  
2°  carte d’identité électronique pour Belge établi à 
l’étranger; 

2°   de elektronische identiteitskaart van Belg in 
het buitenland;   

  
3° Carte A : certificat d’inscription au registre des 
étrangers - séjour temporaire  - délivré à un 
étranger non ressortissant d’un des Etats 
membres de l’Union européenne; 

3° Kaart A: bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister  - tijdelijk verblijf - voor een 
vreemdeling die geen onderdaan is van één van 
de Lidstaten van de Europese Unie; 

  
4° Carte B: certificat d’inscription au registre des 
étrangers – durée indéterminée - délivré à un 
étranger non ressortissant d’un des Etats 
membres de l’Union européenne; 

4° Kaart B: bewijs van inschrijving in het 
vreemdelingenregister - onbeperkte duur - voor 
een vreemdeling die geen onderdaan is van één 
van de Lidstaten van de Europese Unie;   
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5° Carte C : carte d’identité délivrée à un étranger 
non ressortissant d’un des Etats membres de 
l’Union européenne; 

5° Kaart C: identiteitskaart voor een vreemdeling 
die geen onderdaan is van één van de Lidstaten 
van de Europese Unie;  

  
6° Carte D: CE-permis de séjour de résident de 
longue durée délivré à un étranger non 
ressortissant d’un des Etats membres de l’Union 
européenne ; 

6° Kaart D: EG-verblijfsvergunning als langdurig 
ingezetene voor een vreemdeling die geen 
onderdaan is van één van de Lidstaten van de 
Europese Unie; 

  
7° Carte E : attestation d’enregistrement dans les 
registres de population ou le registre des 
étrangers d’un ressortissant d’un des Etats 
membres de l’Union européenne; 

7° Kaart E: attest van registratie in de 
bevolkingsregisters of het vreemdelingenregister 
voor een onderdaan van één van de Lidstaten van 
de Europese Unie; 

 
8° Carte E+: attestation de séjour permanent d’un 
ressortissant d’un des Etats membres de l’Union 
européenne. 

 
8° Kaart E+: attest van permanent verblijf voor een 
onderdaan van één van de Lidstaten van de 
Europese Unie; 

  
9° Carte F : carte de séjour délivrée à un étranger 
non ressortissant d’un des Etats membres de 
l’Union européenne mais faisant partie de la 
famille d’un citoyen ressortissant de l’Union 
européenne; 

9° Kaart F: verblijfskaart voor een vreemdeling die 
geen onderdaan is van één van de Lidstaten van 
de Europese Unie, maar deel uitmaakt van de 
familie van een burger die onderdaan is van één 
van de Lidstaten van de Europese Unie;  

  
10° Carte F+ : carte de séjour permanent délivrée 
à un étranger non ressortissant d’un des Etats 
membres de l’Union européenne mais faisant 
partie de la famille d’un citoyen ressortissant de 
l’Union européenne; 

10° Kaart F+: permanente verblijfskaart voor een 
vreemdeling die geen onderdaan is van één van 
de Lidstaten van de Europese Unie, maar deel 
uitmaakt van de familie van een burger die 
onderdaan is van één van  de Lidstaten van de 
Europese Unie; 

  
11° Carte H : carte bleue européenne – permis de 
séjour pour un travailleur hautement qualifié non 
ressortissant d’un des Etats membres de l’Union 
européenne. 

11° Kaart H: Europese blauwe kaart – verblijfstitel 
voor een hooggeschoolde werknemer, die geen 
onderdaan is van één van de Lidstaten van de 
Europese Unie. 

  
L’application du présent arrêté et de son annexe 
concerne également les documents d’identité 
électroniques pour enfants belges de moins de 
douze ans. 

De toepassing van dit besluit en de bijlage ervan 
heeft eveneens betrekking op de elektronische 
identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen 
onder de twaalf jaar. 

  
Art. 2. – § 1er. Au 1er janvier de chaque année, à 
partir du 1er janvier 2014, les montants des 
rétributions à charge des communes pour 
l’obtention des cartes reprises à l’article 1er  sont 
automatiquement revus sur la base des 
fluctuations de l’indice santé  suivant  la formule 
suivante: 

Art. 2. – § 1. Vanaf 1 januari 2014 worden, op 1 
januari van elk jaar, de bedragen van de 
vergoedingen ten laste van de gemeenten voor 
het verkrijgen van de in artikel 1 vermelde kaarten, 
automatisch herzien op basis van de 
schommelingen van de gezondheidsindex volgens 
volgende formule: 

  
nouveau tarif = ancien tarif x nouvel indice 
  indice de base 

nieuw tarief = oud tarief x nieuwe index 
   basisindex 

  
L’indice de base est l’indice santé applicable au 
mois de décembre 2012 et le nouvel indice est 
l’indice santé applicable au cours du mois de 
septembre précédant la révision du montant des 
rétributions. 

De basisindex is de gezondheidsindex van 
toepassing voor de maand december 2012 en de 
nieuwe index is de gezondheidsindex van 
toepassing in de loop van de maand september 
die voorafgaat aan de herziening van het bedrag 
van de vergoedingen. 

  
Les résultats obtenus sont arrondis à la dizaine 
d’euro cent supérieure. 

De verkregen resultaten zullen naar de hogere tien 
eurocent afgerond worden. 
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§ 2. Les montants visés au paragraphe 1er sont 
communiqués à l’initiative du Ministre ayant 
l’Intérieur dans ses attributions aux communes, 
dans le courant du mois de septembre de chaque 
année. 

§ 2. De bedragen, bedoeld in het eerste paragraaf, 
worden medegedeeld door de Minister bevoegd 
voor Binnenlandse Zaken aan de gemeenten in de 
loop van de maand september van ieder jaar. 

  
Art. 3. – Le montant des rétributions relatives aux 
cartes visées à l’article 1er, à charge des 
communes est fixé dans le tableau annexé au 
présent arrêté. La date de signature du document 
de base pour l’obtention des cartes précitées 
détermine l’année pour l’application du montant 
réclamé aux communes qui sera récupéré par voie 
de prélèvement. 

Art. 3. – Het bedrag van de vergoedingen ten laste 
van de gemeenten betreffende de in artikel 1 
bedoelde kaarten wordt vastgelegd in de bij dit 
besluit bijgevoegde tabel. De datum van 
ondertekening van het basisdocument voor het 
verkrijgen van de voormelde kaarten bepaalt het 
jaar voor de toepassing van het bedrag dat van de 
gemeenten gevorderd zal worden en bij wijze van 
voorafneming gerecupereerd zal worden.     

  
Art. 4.- Le présent arrêté entre en vigueur le 1er 
avril 2013. 

Art. 4. - Dit besluit treedt in werking op 1 april 
2013. 

  
Bruxelles, le 15 mars 2013. Brussel, 15 maart 2013. 

  
  
  

La Ministre de l’Intérieur, De Minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 
 
 
                                              
 
 
 
 

 

Joëlle MILQUET 
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ANNEXE à l’arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions à charge des communes pour la 
délivrance des cartes d’identité électroniques, des documents d’identité électroniques pour enfants belges de 
moins de douze ans et des cartes et documents de séjour délivrés à des ressortissants étrangers. 
 

« Le montant des rétributions à charge des communes pour la délivrance d’une carte d’identité électronique 
pour Belges ou d’une carte ou document de séjour pour étrangers ou pour un document d’identité électronique 
pour enfants belges de moins de douze ans est fixé, à partir du 1er avril 2013, comme suit: 
 

 A TARIF pour la procédure  normale: 1er avril 2013
Cartes d’identité électroniques et 
cartes et documents de séjour pour 
étrangers1, visés à l’article 1er, alinéa 
1er  15,00 €
Document d’identité électronique pour 
enfant belge de moins de douze ans, 
visé à l’article 1er, alinéa 2 6, 00 €

      

 B TARIF pour les procédures rapides:   

  

Cartes d’identité électroniques et 
cartes et documents de séjour pour 
étrangers, visés à l’article 1er, alinéa 
1er :   

  
option 1 – Procédure d’extrême 
urgence avec transport par une firme 180,00€

  
option 2 – Procédure d’urgence avec 
transport par une firme 116,00€

  

option 3 – Procédure d’urgence avec 
transport effectué partiellement par la 
commune 86,00€

  
option 4 – Procédure d’urgence avec 
transport exclusif par la commune 57,00€

  

Document d’identité électronique pour 
enfant belge de moins de douze ans, 
visé à l’article 1er, alinéa 2:  

  
option 1 – Procédure d’extrême 
urgence avec transport par une firme 173,00€

  
option 2 – Procédure d’urgence avec 
transport par une firme 109,00€

  

option 3 – Procédure d’urgence avec 
transport effectué partiellement par la 
commune 84,00€

  
option 4 – Procédure d’urgence avec 
transport exclusif par la commune 51,00€

 
1
 Pour les ressortissants étrangers actuellement en possession d’une carte de séjour cartonnée, la première carte 

électronique est délivrée au prix de 10€. Cette règle reste d’application jusqu’au 1er octobre 2013. 
 
Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 15 mars 2013 fixant le tarif des rétributions à charge des communes 
pour la délivrance des cartes d’identité électroniques, des documents d’identité électroniques pour enfants de 
moins de douze ans et des cartes et documents de séjour délivrés à des ressortissants étrangers. 
 
 

La Ministre de l’Intérieur, 
 
 
 
 

Joëlle MILQUET 
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BIJLAGE bij het ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling van het tarief van de vergoedingen ten laste 
van de gemeenten voor de uitreiking van de elektronische identiteitskaarten, de elektronische 
identiteitsdocumenten voor Belgische kinderen onder de twaalf jaar en de kaarten en verblijfsdocumenten 
afgeleverd aan vreemde onderdanen. 
 
Het bedrag van de vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de uitreiking van een elektronische 
identiteitskaart voor Belgen, of van een kaart of verblijfsdocument voor vreemdelingen, of voor een 
identiteitsdocument voor Belgische kinderen onder de twaalf jaar wordt vanaf 1 april 2013 als volgt vastgelegd : 
 

 A TARIEF  voor de gewone procedure 1 april 2013
Elektronische identiteitskaarten voor 
Belgen  en kaarten en 
verblijfsdocumenten voor 
vreemdelingen1, bedoeld in artikel 1, 
eerste lid            15, 00 € 
Elektronische identiteitsdocumenten 
voor Belgische kinderen onder de 
twaalf jaar, bedoeld in artikel 1, 
tweede lid 6, 00 €

      

 B TARIEF voor de spoedprocedures   

  

Elektronische identiteitskaarten voor 
Belgen  en kaarten en 
verblijfsdocumenten voor 
vreemdelingen, bedoeld in artikel 1, 
eerste lid:   

  
Optie 1 - Extreme spoedprocedure 
met vervoer door firma 180,00€

  
Optie 2 - Spoedprocedure met 
vervoer door firma 116,00€

  
Optie 3 - Spoedprocedure met 
gedeeltelijk vervoer door gemeente 86,00€

  
Optie 4 - Spoedprocedure met 
volledig vervoer door gemeente 57,00€

  

  

Elektronische identiteitsdocumenten 
voor Belgische kinderen onder de 
twaalf jaar, bedoeld in artikel 1, 
tweede lid:   

  
Optie 1 - Extreme spoedprocedure 
met vervoer door firma 173,00€

  
Optie 2 - Spoedprocedure met 
vervoer door firma 109,00€

  
Optie 3 - Spoedprocedure met 
gedeeltelijk vervoer door gemeente 84,00€

  
Optie 4 - Spoedprocedure met 
volledig vervoer door gemeente 51,00€

1 Voor de vreemde onderdanen die momenteel nog steeds in het bezit zijn van een kartonnen verblijfskaart, wordt 
de eerste elektronische kaart uitgereikt aan de prijs van 10€. Deze regel blijft van toepassing tot 1 oktober 2013. 
 
Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van 15 maart 2013 tot vaststelling van het tarief van de 
vergoedingen ten laste van de gemeenten voor de uitreiking van de elektronische identiteitskaarten, de 
elektronische identiteitsdocumenten voor kinderen onder de twaalf jaar en de kaarten en verblijfsdocumenten, 
afgeleverd aan vreemde onderdanen. 
 

De Minister van Binnenlandse Zaken, 
 
 
 

Joëlle MILQUET 


